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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שׁוּ֚בָה1
ပြနလ်ာ–လော့
H7725

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

עַ֖ד
–သ့ုိ
H5704

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
သင်–၏–ဘုရားသခင်
H0430

י כִּ֥
အကြောင်း–မူကား

לְתָּ כָשַׁ֖
လဲ–ခ့ဲ–ရ–ပြီ
H3782

בַּעֲוֹנֶֽךָ׃
သင်–၏–ဒစုရုိက်–၌
H5771

အိဣုသရေလ၊ သင်သည် ကုိယ်ပြုသော ဒစုရုိက်အပြစ်အားဖြင့် အကျ ိုးနည်းရိှသောကြောင့် သင်၏ ဘု ရားသခင် 

ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ ပြနလ်ော။့

קְח֤ו2ּ
ယူ–လော့
H3947

עִמָּכֶם֙
သင်တုိ့–နငှ့်–အတူ

ים דְּבָרִ֔
စကားလုံး–တုိ့–ကုိ
H1697

וְשׁ֖וּבוּ
–နငှ့်–ပြနလ်ာ–လော့
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

אִמְר֣וּ
ဆုိ–လော့
H0559

יו אֵלָ֗
သူ–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

א תִּשָּׂ֤
အပြစ်–ကုိ–ခွင့်လွှတ်–ပါ
H5375

֙ עָוֹן
ဒစုရုိက်
H5771

וְקַח־
–နငှ့်–လက်ခံ–ပါ
H3947

ט֔וֹב
ကောင်း–မုှ

וּֽנְשַׁלְּמָ֥ה
–နငှ့်–ငါတုိ့–ဆပ်–မည်

ים פָרִ֖
နာွး–တုိ့–ကုိ
H6499

ינוּ׃ שְׂפָתֵֽ
ငါတ့ုိ–၏–န ှတ်ုခမ်း–ဖြင့်
H8193

ပဌနာစကားကုိ ပြင်ဆင်၍ ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ ပြနလ်ျက်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့၌ ရိှသမျှသောအပြစ်တုိ့ ကုိ ပယ်ရှင်းတော်မူပါ။ 

ကျေးဇူးပြု၍ လက်ခံတော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကုိယ်န ှတ်ုခမ်းတည်းဟသူော နာွးသ ငယ်တုိ့ကုိ ပူဇော်ပါမည်။

׀אַשּׁ֣וּר 3
အာရုှ
H0804

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

נוּ יוֹשִׁיעֵ֗
ကယ်တင်–မည်–ငါတုိ့–ကုိ
H3467

עַל־
–အပေါ–်

סוּס֙
မြင်း

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ב נִרְכָּ֔
စီး–မည်
H7392

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

ֹ֥אמַר נ
ဆုိ–မည်
H0559

ע֛וֹד
ထပ်
H5750

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ငါတ့ုိ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

ה לְמַעֲשֵׂ֣
–သ့ုိ–လက်ရာ
H4639

יָדֵ֑ינוּ
–၏–ငါတ့ုိ–၏–လက်
H3027

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–မူကား–

בְּךָ֖
–၌–သင်

יְרֻחַ֥ם
သနား–ခံ–ရ၏
H7355

יָתֽוֹם׃
မိဘ–မှင်–သူ
H3490

အာရုှရိမင်းသည် အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ မကယ်တင်ရ။ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် မြင်းစီးသူရဲမလပ်ုပါ။ ကုိယ်လက်ဖြင့် လပ်ုသောအရာတုိ့အား၊ 

ကုိယ်တော်တုိ့သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင်ဖြစ်ပါ၏ဟ ုနောက်တဖန ်မဆုိပါ။ အ ကြောင်းမူကား၊ မိဘမရိှသောသူတုိ့သည် 

ကုိယ်တော်ထံ၌ ကရုဏာကျေးဇူးကုိ ခံတတ်ကြပါ၏ဟ ုလျှောက်ကြလော။့
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אֶרְפָּא4֙
ကုိးစား–မည်
H7495

ם מְשׁ֣וּבָתָ֔
သူတုိ့–၏–နောင်လှည့်ခြင်း
H4878

אֹהֲבֵ֖ם
ချစ်–မည်–သူတုိ့–ကုိ
H0157

נְדָבָה֑
အလိလို–ုစွာ
H5071

י כִּ֛
အကြောင်း–မူကား

ב שָׁ֥
လှည့်–ပြီ
H7725

י אַפִּ֖
ငါ–၏–အမျက်တော်
H0639

נּוּ׃ מִמֶּֽ
သူတုိ့–မှ

ငါသည် အမျက်ပြေသောကြောင့် သူတုိ့ဖောက် ပြနခ်ြင်းကုိ ပြုပြင်မည်။ ကုိယ်အလိအုလျောက် စံုမက် မည်။

אֶהְיֶה5֤
ဖြစ်–မည်
H1961

֙ כַטַּל
–က့ဲသ့ုိ–နင်ှး
H2919

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
–သ့ုိ–ဣသရေလ
H3478

ח יִפְרַ֖
ပွင့်–မည်

כַּשּֽׁוֹשַׁנָּ֑ה
–က့ဲသ့ုိ–နင်ှးပွင့်
H7799

וְיַךְ֥
–နငှ့်–ရုိက်–မည်
H5221

יו שָׁרָשָׁ֖
သူ–၏–အမြစ်တုိ့
H8328

כַּלְּבָנֽוֹן׃
–က့ဲသ့ုိ–လိဗနနု်
H3844

ငါသည် နင်ှးက့ဲသ့ုိ ဣသရေလအပေါမှ်ာ နေမည်။ သူသည် နင်ှးပွင့်က့ဲသ့ုိ ပွင့်လိမ့်မည်။ လေဗနနု ်တောက့ဲသ့ုိ အမြစ်စဲွလိမ့်မည်။

6֙ יֵֽלְכוּ
ပြန ့–်ကြ–လိမ့်မည်
H3212

יו נְקוֹתָ֔ יֹֽ
သူ–၏–အကုိင်းအခက်တုိ့
H3127

י וִיהִ֥
–နငှ့်–ဖြစ်–မည်
H1961

כַזַּ֖יִת
–က့ဲသ့ုိ–သံလင်ွ–ပင်
H2132

הוֹד֑וֹ
သူ–၏–ဘုနး်ကော်
H1935

יחַֽ וְרֵ֥
–နငှ့်–အနံ ့
H7381

ל֖וֹ
သူ–ကုိ

כַּלְּבָנֽוֹן׃
–က့ဲသ့ုိ–လိဗနနု်
H3844

အညှွန ့တုိ့်သည် ပြန ့ပွ်ါး၍၊ သံလင်ွပင်က့ဲသ့ုိ အသရေတင့်တယ်လိမ့်မည်။ လေဗနနုတ်ောက့ဲသ့ုိ မှွေးကြိုင် လိမ့်မည်။

7֙ יָשֻׁב֙וּ
ပြနလ်ာ–ကြ–လိမ့်မည်
H7725

יֹשְׁבֵי֣
–၌–နေ–သော–သူတုိ့
H3427

בְצִלּ֔וֹ
သူ–၏–အရိပ်–၌
H6738

יְחַיּ֥וּ
ရှင်–ကြ–လိမ့်မည်
H2421

דָגָן֖
စပါး
H1715

וְיִפְרְח֣וּ
–နငှ့်–ပွင့်–ကြ–လိမ့်မည်

כַגָּ֑פֶן
–က့ဲသ့ုိ–စပျစ်–နယ်ွ
H1612

זִכְר֖וֹ
သူ–၏–အမည်–တော်
H2143

כְּיֵי֥ן
–က့ဲသ့ုိ–စပျစ်ရည်
H3196

לְבָנֽוֹן׃
–၏–လိဗနနု်
H3844

ס
—

ထုိအပင်၏ အရိပ်အောက်၌နေသောသူတုိ့သည် အသစ်ပြုပြင်ခြင်းရိှ၍ စပါးကုိပြုစုကြလိမ့်မည်။ စပျစ်နယ်ွပင်က့ဲသ့ုိ တုိးပွါး၍ 

လေဗနနုစ်ပျစ်ရည်က့ဲသ့ုိ ကျော်စောကြလိမ့်မည်။

יִם8 אֶפְרַ֕
ဧဖရိမ်
H0669

מַה־
အဘယ်–
H4100

י לִּ֥
ငါ–ကုိ

ע֖וֹד
ထပ်
H5750

ים עֲצַבִּ֑ לָֽ
–သ့ုိ–ရုပ်တုတုိ့
H6091

אֲנִי֧
ငါ
H0589

עָנִי֣תִי
တံု့ပြန–်ပြီ

נּוּ וַאֲשׁוּרֶ֗
–နငှ့်–ငါ–လှည့်–ပြီ–သူ–ကုိ
H7789

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

כִּבְר֣וֹשׁ
–က့ဲသ့ုိ–အစိမ်း–သစ်ပင်
H1265

ן עֲנָ֔ רַֽ
စိမ်းလနး်–သော

נִּי מִמֶּ֖
ငါ–မှ

פֶּרְיְךָ֥
သင်–၏–အသီး
H6529

א׃ נִמְצָֽ
တွေ့–ခံရ–၏
H4672

ငါသည် နောက်တဖန ်ရုပ်တုဆင်းတုတုိ့နငှ့် အဘယ်သ့ုိဆုိင်ရသနည်းဟ ုဧဖရိမ်သည် ပြောလိမ့်မည်။သူ၏စကားကုိလည်း 

ငါနားထောင်၍ သ့ူကုိကြည့်ရုှမည်။ စိမ်းသောထင်းရုှးပင်က့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ သင်သည် ငါက့ျေးဇူးကြောင့် အသီးနငှ့်ပြည့်စံုလိမ့်မည်။
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י9 מִ֤
မည်သူ
H4310

חָכָם֙
ပညာ–ရိှ–၍
H2450

ן וְיָבֵֽ֣
–နငှ့်–နားလည်–မည်
H0995

לֶּה אֵ֔
ဤအရာတုိ့–ကုိ
H0428

נָב֖וֹן
နားလည်–သော
H0995

וְיֵֽדָעֵם֑
–နငှ့်–သိ–မည်–သူတုိ့–ကုိ
H3045

י־ כִּֽ
အကြောင်း–မူကား–

ים יְשָׁרִ֞
ဖြောင့်–မှန–်သော
H3477

דַּרְכֵי֣
–၏–လမ်း–တ့ုိ
H1870

יְהוָ֗ה
–၏–ထာဝရဘုရား
H3068

וְצַדִּקִים֙
–နငှ့်–ဖြား–မှန–်သော–သူတုိ့
H6662

יֵלְ֣כוּ
လျှောက်–ကြ–လိမ့်မည်
H3212

ם בָ֔
–၌–သူတုိ့

ים וּפֹשְׁעִ֖
–နငှ့်–လနွ–်ကျူး–သော–သူတုိ့
H6586

שְׁלוּ יִכָּ֥
ထိမ်–လဲ–ကြ–လိမ့်မည်
H3782

ם׃ בָֽ
–၌–သူတုိ့

အဘယ်သူသည်ပညာရိှသနည်း။ ထုိသူသည် ဤအရာတုိ့ကုိ နားလည်လိမ့်မည်။ အဘယ်သူသည် ဉာဏ်ကောင်းသနည်း။ 

ထုိသူသည် ဤအရာတုိ့ကုိ သိရလိမ့်မည်။ အဘယ်သူသည် ဖြောင့်ကြ၏။ ဖြောင့်မတ် သော သူတုိ့သည် လိက်ုကြလိမ့်မည်။ 

အဓမ္မလတုိူ့မူကား၊ ထုိလမ်းတုိ့၌ ထိမိ၍ လဲကြလိမ့်မည်။ ပရောဖက်ဟောရှေစီရင်ရေးထားသော အနာဂတ္တိကျမ်း ပြီး၏။
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